	Leopoldo Lugones – Tonada
Las tres hermanas de mi alma

novio salen a buscar.

La mayor dice: yo quiero,

quiero un rey para reinar.

Esa fue la favorita,

Favorita del sultán. 

La segunda dice: yo

quiero un sabio de verdad,

que en juventud y hermosura

me sepa inmortalizar.

Esa casó con el mago

de la ínsula del cristal. 

La pequeña nada dice,

sólo acierta a suspirar.

Ella es de las tres hermanas

la única que sabe amar.

No busca más que el amor,

y no lo puede encontrar.


	Леопольдо Лугонес – Песня

Три прекрасные сестрицы

Женихов пошли искать.

Говорит одна: «Хочу я

Королевством управлять».

Удалось ей у султана

Фавориткой в доме стать.

Говорит вторая: «Я

Так хотела б мудреца,

Чтоб мой стан и красоту он

Обессмертил на века».

Стала та женою мага

Из хрусталя-островка. 

Младшая же промолчала,

Продолжая лишь вздыхать.

Лишь она из всех трёх знала,

Как любить, а не желать. 

Лишь любовь сестрица ищет,

Но не может отыскать. 

Перевод с испанского Максима Шарапова
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Леопольдо Лугонес (1874-1938) – аргентинский поэт, ярчайший представитель латиноамериканского литературного модернизма и близкий друг известного никарагуанского поэта-модерниста Рубена Дарио (Rubén Darío). 
